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Előszó 

Midőn testvér magyarországi több tudós honfiaiuk 
a1 nemzeti nyelvészet, és honi történetek ügyében 
csak nem óriási előhaladást tesznek — 's a1 ma-
gyar történeteket nemzeti nyelven kidolgozták, mi-
dőn az erdélyi derék szász nemzet német nyelven 
Erdély történeteit már több dolgozatokban birja, és 
olvassa; akkor valóban, — mind a1 mellett is, hogy 
több jeles tudósaink honi történeteinket felvilágosító 
számos, becses régi emlékeket, és töredékeket kö-
zölnek a' tudós közönséggel, — fájdalommal  kell 
megvallanunk, miszerint Erdély  történeteit,  az 
olvasó közönség, nevezetesen tanuló ifjúság  nagy 
rövidségére, rendszeres kézi könyvben magyar nyel-
ven még eddig felette  kevesen dolgozák ki, annyi-
ra, hogy magyarországi atyánkfiainak  is ezaránti 
méltó panaszra már már okot szolgáltatánk. La-
tinul  dolgozott e1 tárgybeli munkák noha szinte e-
legendő számmal forognak  azon nyelvet értők ke-
zei közt; de ideje volna már, sőt őnnemzetiségünk 
szükségesképpen megkívánja, hogy illy nemű mun-



kák nélkül is ne soká légyünk, — azonban, med-
dig fogunk  még a' nélkül ellenni ? mellyik tudós ha-
zánkfia  vigasztalándja meg e1 tekintetben a1 nem-
zetet ? a' jövő kor titkos leple födi. 

Hogy ezen hiányon némi tekintetben segithes-
sek addig is, mig egy hatalmasb kéz az idő vára-
kozását teljesleg kielégitendi, — és minden jeleni, 
és jövendői összegyüjtendő adatokat felhasználandó 
tökélyes munka jelenend meg, a1 fölebb  elősorolt o-
kokból, kívántam ezen kisded munkát közrebocsát-

közel sem azon hiúságból, mintha ezzel időnk 
kivánatát kielégitni szándékoznám, — sem pedig, 
mintha tökélyes és hijánytalan munkát akarnék it-
ten adni; hanem azon óhajtással, hogy ezutáni tör-
ténetíróknak legalább kevés útmutatást, 's egyszer-
smind nayyobb tervre  ösztönt adjak, — 's hogy ezen 
terv elérettessék,  óhajtja is minden jó honfi.  Annyival 
inkább, mivel Erdély történetei az Európai nemzetek 
történetei közt nem utolsó szerepet játszanak, eyy-
felől  mint a' magyar birodalomhoz tartozó — iker-



ország,  ugyanazon királyfik  által igazgattatván Ma-
gyarországgal,— a1 nemzetek történeteiben kisebb na-
gyobb részt vett szinte hatodfél  századok alatt, — 
másfelől  mint majd magán álló tartomány saját 
fejdelmei  alatt Európának a"1 keleti dulongó népek 
ellen elővédül  szolgált. 

Innen Erdély történetei bizonyos időkben együtt-
járnak a' magyarországi történetekkel, — néha pe-
dig annyira eltérnek azoktól, hogy egészen külön 
történet  folyamot  alakiinak, 's külön kútfőkből  is 
kell merittetniek, honnan nem csodálhatjuk, hogyha 
magyarországi legderékebb történetíróink, midőn 
szeretett honok történeteit érdemteljesen kidolgozták, 
akkor Erdély történeteit vagy csak felületesen,  és 
futva  érdeklették, vagy éppen el is mellőzték. — 
Erdélyi történetek kidolgozásában tehát egyfelől  Ma-
gyarországi történetírókat kútfőkül  kell felvennünk, 
és azok munkájit követnünk, — másfelöl  saját er-
délyi íróinkhoz csatlakoznunk, elválva Magyaror-
szágtól , és igy a1 két rendbeli írókból honi törté-



neteinket egy egészszé  alakiinunk; mindenik eset-
ben pedig elkerülhetetlenül szükséges, hogy az irók 
hitelesek, a1 kútfők  minden ellentmondástól mentek 
legyenek, 's csak is illyenek használtassanak tör-
ténetek alapjául minden más irományok felett,  mel-
lyek néha vagy bizonytalan adatokból merittettek, 
vagy csak az írók agy-költeményi, millyenek fáj-
dalom! olly temérdek sokaságuak kivált újabb tör-
ténetíróinknál. 

Mirenézt szükségesnek véltem ezen kis tör-
ténetiratban  a' leghitelesb írókat követni mind ré-
gieket  mind újakat,  — semmit nem állitni, és nem 
írni, a1 mit hiteles kútfő  nem emlit, és igy ha nem 
különöst is, vagy eddig soha nem hallottat, de va-
lósággal meglett, és tudni szükséges történeteket 
rendszeresen előadni, melly feladatnak  mennyiben 
tétetett itten elég, azt egyfelől  a1 munka rendsze-
réből; másfelől  a' felhozott  kútfőkből  általlátandja 
az É. O. — 
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I. IDŐSZAK. 
ERDÉLY' TÖRTÉNETEI ŐS-KORTÓL KEZDVE A.' 

MAGYAR NEMZET' KIJŐVETÉIG. 
(K. u. a' 888-dik évig.) 

I. C Z I K K. 
Erdély  történetei  a1 dákok  alatt  az ős-kortól 

kezdöleg  K.  u. 105-dik  évig. 

t- §• 
Hajdoni Dákország,  vagy Dáczia az euró-

pai Szittya' tartomány' egy része volt, melly Pto-
lomeus szerint a' Tiszától, és a1 Sarmatákat vá-
lasztó kárpátoktól kezdve a1 Fekete-tengerig terje-
dett. Három részekre osztatva, mellyek közül ké-
sőbb a1 rómaiak a' Tisza, Maros és Körös mellé-
ki részt parti Dácziának  ([Dáczia ripensis) a1 mai 
Oláhországot és Moldvát együtt havasali Dácziá-
nak  ([Dacia alpestris) az ezek közt eső, és kere-
ken a' kárpátoktól szivformálag  övedzett részt pe-
dig, vagy a' mai Erdélyt, közép Dácziának  ([Da-
cia mediterranea) nevezték. Mindezen tartományok 
együtt véve alkották a' hajdoni hatalmas Dák-biro-
dalmat, mellyet éjszakról  a1 Dniszter folyó  és Szár-
ni atia' egy része, keletről  a' Fekete-tenger,  dél-
ről  a' Duna, nyugotról  a' Tisza  határoztak, — a1 

mi különösön Erdélyt illeti, ennek közép Dáczia 
nevezete később a1 gothok alatt Gotliia  névre ment 
által, — utánnok a' hunok által Hunországnak  vagy 
hunok1 Dácziájának neveztetett, majd azok birodal-

1 



— 2 — 

ma leomolta után, a" bételepült gepidák  által Gépidiá-
nak,,  — a1 magyarok átalánoson Erdélynek  neve-
zik, az országot köritő erdős havasokról 's benn az 
országban hajdon igen terjedelmes erdőkről, de mely-
lyek ma néhol feledte  megkevesedtek, e' nevére mind-
azáltal még ma is méltó, — mikor eredett e-1 név 

hunok, vagy magyarok1 előéveiben-é, meghatá-
rozni nem lehet. — Latin neve K. u. 1166. tá-
jig: Ultrasylvania  volt, — Transylvania,  legelébb 
1181-diki adománylevélben (Diploma) fordul  elő, 
mellyet III. Béla adott Adrián erdelyi (Transylva-
nensis) püspöknek, — azóta ináig divatoz, — pol-
gári névvel: Erdélyi  Nagy  Fejedelemségnek  je-
lesitíetett 1765. — német neve „Siebenbürgenu 

melly annyit tesz mint „hétváru tartomány" mellyet 
Heltai  Gáspár, honi történetírónk a' hét magyar 
kapitányok által Erdélyben állított hét várokról és 
azoktól függő  megyéktől; mások a'hét szász-nem-
zeti városoktól vezetnek le, — mindenik esetben csak 
ez vagy amaz részét fejezheti  ki az országnak, és 
nem az egészet; egyébaránt már honi törvényes jo-
gú nevezet az egészre nézt. — Septem  castrensis 
Regio latin nevezete Janus Pannonius (Vitéz Já-
nos) XV-dik században élt derék honi költőnk ira-
taiban, 's néhol másoknál is fordul  elő, — oláh nyel-
ven „Argyiálnak"  hivatik, — törökül „Haraorniá-
nak  és Erdél-bánnak,  — az első fekete,  vag)' se-
tét országot tesz; mivel Erdély, erdőkkel tűzött kör-
havasait a-1 szomszéd ország szélekről tekintve, — 
egy setét rengetegnek tetszik a' szemlélőnek. 

Az özönvíz után népekkel betelt európai tarto-
mányok közt kétségkívül Erdély egyik volt a' leg-
korábbiak' sorában — mellyet' az Ázsiából, mint 
nemzetek' gyárából kiköltözött népek lakul foglaltak 


